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T HE  S U G Y A

In this daf, we are zocheh to delve into the beautiful and deep ways that Hashem provides sustenance to His creation,

specifically comparing the special hashgachah over Eretz Yisrael to the rest of the world. The Gemara brings a beautiful

baraita showing how Eretz Yisrael was created first and is watered directly by Hashem Himself, while other lands receive their

water through an intermediary. We also learn about the machlokes between Rabbi Eliezer and Rabbi Yehoshua regarding the

source of rainwater, and the immense, beyond-comprehension proportions of the Garden of Eden, Eden itself, and Gehenna.

We then transition to the next Mishnah, which brings us to the practical halachos of when we begin to ask for rain in our

tefillos. The Mishnah discusses the exact date in Marheshvan when we start saying "V'sein tal u'matar" in the Shemoneh

Esrei, highlighting the incredible care and ahavah the Sages had for every single Yid who made the pilgrimage to the Beis

HaMikdash.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

EXPLANAT IO N

לָם. ל עוֹ שֶׁ יתוֹ  יָּ  רִ בְ בִּ

This refers to the water that was gathered in the  creation of the  world.

BR AI SA

ץ רֶ ה אֶ שָׂ ד לֹא עָ ״עַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ וֹף,  סּ בַ א לְ רָ וֹ נִבְ לּ וּ לָם כּ עוֹ ל הָ כׇ לָּה וְ י חִ את תְּ רֵ ל נִבְ אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ נַן: אֶ בָּ  נוּ רַ תָּ

חוּצוֹת״. וְ

The Rabbis  taug ht in a Braisa: Eretz Yisrae l was  created first, and the  re st of the  entire  world was  created afterward, as

it is  stated: "While  as  yet He  had not made  the  land, nor the  fie lds".

BR AI SA

ר: מַ נֶּאֱ  שֶׁ  , יחַ לִ שָׁ י  דֵ ל יְ וֹ עַ לּ וּ לָם כּ עוֹ ל הָ כׇ , וְ מוֹ צְ עַ בָּרוּךְ הוּא בְּ שׁ  דוֹ קָּ הּ הַ ה אוֹתָ קֶ שְׁ  ל מַ אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ

י חוּצוֹת״. נֵ פְּ ל  יִם עַ חַ מַ שֹׁלֵ  ץ וְ רֶ י אָ נֵ פְּ ל  ר עַ טָ ן מָ נֹּתֵ  ״הַ

Furthermore, Eretz Yisrae l is  watered by the  Holy One , Ble ssed be  He , Himse lf, and the  re st of the  entire  world is

watered throug h an intermediary, as  it is  stated: "Who g ives  rain upon the  land, and sends water upon the  fie lds".

BR AI SA

׳״. גוֹ ץ וְ רֶ י אָ נֵ פְּ ל  ר עַ טָ ן מָ נֹּתֵ  ״הַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ית,  צִ מְ תַּ  וֹ מִ לּ וּ לָם כּ עוֹ ל הָ כׇ ים, וְ מִ שָׁ  י גְ ה מֵ וֹתָ ל שׁ אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ

Additionally, Eretz Yisrae l drinks  rainwater, and the  re st of the  entire  world drinks  from the  remaining  re sidue  of

rainwater left in the clouds, as  it is  stated: "Who g ives  rain upon the  land, e tc." and only afterward "sends water upon the

fields."



BR AI SA

׳״ — גוֹ ץ וְ רֶ י אָ נֵ פְּ ל  ר עַ טָ ן מָ נֹּתֵ  ״הַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ וֹף,  סּ בַ וֹ לְ לּ וּ לָם כּ עוֹ ל הָ כׇ לָּה, וְ י חִ ה תְּ וֹתָ ל שׁ אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ

לֶת. סוֹ פְּ  ת הַ יחַ אֶ נִּ ל וּמַ כֵ אוֹ ת הָ ל אֶ טֵ ינָה, נוֹ בִ גְּ ת הַ ל אֶ בֵּ גַ מְּ שֶׁ ם  דָ אָ ל לְ שָׁ  מָ

Eretz Yisrae l drinks  first, and the  re st of the  entire  world afterward, as  it is  stated: "Who g ives  rain upon the  land,

etc." — there  is  a parable  to a person who kneads cheese ; he  takes  the  food,  the curdled cheese, and leaves  the  waste ,

the whey.

STATEMENT

ים. בִ עָ ן בְּ ין הֵ קִ תְּ מַּ  ר: מִ ר מָ מַ אָ

The Master said above: The ocean waters are  sweetened in the  clouds .

QU E ST IO N

? יהּ לֵ נָ מְ

From where  does  he ,  Rabbi Eliezer, derive this?

ANSWER

י בֵ יִם עָ ת מַ רַ שְׁ  ״חַ יב:  תִ ים״, וּכְ קִ חָ שְׁ י  בֵ יִם עָ כַת מַ שְׁ  ״חֶ יב:  תִ כְּ נָן,  חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ סֵף אָ בַּר יוֹ ק  חָ צְ ב יִ ר רַ מַ אָ דְּ

ים״. קִ חָ שְׁ

For Rav Yitzchak bar Yosef said that Rabbi Yochanan said: It is  written in one place, "Darkness  of waters , thick clouds

of the  skie s ," and it is  written in a parallel verse, "A g athering  of waters , thick clouds of the  skie s ."

EXPLANAT IO N

ת״. רַ שָׁ  כְ ״חַ יהּ  בֵּ י  רִ ישׁ וּקְ רֵ י אַ דִ שְׁ כָּף וּ ל  קוֹ שְׁ

Take  the  le tter kaf from the word cheshchas and throw it onto the  re ish of the word chashras, and read in it: "The

rendering  fit" of waters, meaning that the clouds sweeten and prepare the water for drinking.

QU E ST IO N

הוּ? ישׁ בְּ רֵ אי דָּ י מַ אֵ רָ י קְ נֵ הָ , בְּ עַ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ וְ

And Rabbi Yehoshua, what does  he  expound from these  verses?

ANSWER

י — נָנֵ וּךְ עֲ שׁ י. חֲ ין מוֹהִ ירִ עֵ י — זְ נָנֵ בָא: נְהוּר עֲ רְ עְ מַ י בְּ רִ מְ ר, אָ מַ י אֲ ימִ ב דִּ א רַ י אֲתָ כִ א דְּ י הָ כִּ בַר לַהּ  סָ

י. ין מוֹהִ יִּ גִּ סַ

He holds  in accordance  with this  statement, as  when Rav Dimi came  from Eretz Yisrael he  said: They say in the  West,  in

Eretz Yisrael: Brig ht clouds have  little  water; dark clouds have  much water. Thus, "darkness of waters" and "gathering of

waters" refer to the quantity of rain.

QU E ST IO N

י רִ פְּ  ״מִ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ים,  מִ שָׁ  י גְ ן מֵ יהֶ ירוֹתֵ יִם, וּפֵ לוּ ם תְּ ר הֵ מָ אֲ מַ ים בְּ נִ יוֹ לְ עֶ יִם הָ יָא: מַ נְ תַ א דְּ לָא הָ זְ אן אָ מַ כְּ

ץ״, רֶ אָ ע הָ בַּ  שְׂ יךָ תִּ שֶׂ עֲ מַ



In accordance  with whose  opinion g oes  that which is  taug ht in a Braisa: The upper waters  are  suspended by the  word of

Hashem, and the ir fruit is  rainwater, as  it is  stated: "From the  fruit of Your works  the  earth is  satisfied"?

ANSWER

. עַ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ כְּ אן —  מַ כְּ

In accordance  with whom? It is  in accordance  with Rabbi Yehoshua,  who says that rain comes from the upper waters.

ANSWER

יב. תִ כְ בָּרוּךְ הוּא הוּא דִּ שׁ  דוֹ קָּ ל הַ שֶׁ יו  דָ ה יָ שֵׂ עֲ מַ הוּא, בְּ זֶר: הָ יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ וְ

And Rabbi Eliezer,  how does he explain this verse? He says: That verse is  written reg arding  the  handiwork of the  Holy

One , Ble ssed be  He ,  meaning the creation of the world, and not the upper waters.

STATEMENT

ן דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ ״וְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ה,  וֹתֶ ן הוּא שׁ דֶ ן עֵ ית גַּ צִ מְ תַּ  וֹ מִ לּ וּ לָם כּ עוֹ ל הָ כׇּ י:  ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

׳״, גוֹ וְ

Rabbi Yehoshua ben Levi said: The  entire  world drinks  from the  runoff of the  Garden of Eden, as  it is  stated: "And a

river went out of Eden to water the  g arden, e tc."

BR AI SA

ב. קַ רְ תַּ ה  וֹתֶ וֹר שׁ ית כּ בֵּ ית  צִ מְ תַּ  נָא: מִ תָּ

It was taug ht in a Braisa: From the  runoff of a be is  kor,  a large field, a tarkav,  which is one-sixtieth of a beis kor, can drink and

be watered.

BR AI SA

, כוּשׁ ים בְּ שִּׁ   שִּׁ   ד מִ חָ הוּא אֶ ה, וְ סָ פַּרְ אוֹת  ע מֵ בַּ  רְ ל אַ ה עַ סָ פַּרְ אוֹת  ע מֵ בַּ  רְ יָא אַ וְ יִם הָ רַ צְ ץ מִ רֶ נַן: אֶ בָּ  נוּ רַ תָּ

ד חָ ן — אֶ דֶ עֵ ן, וְ דֶ עֵ ים לְ שִּׁ   שִּׁ   ד מִ חָ ן — אֶ גַ ן, וְ בַּגָּ ים  שִּׁ   שִּׁ   ד מִ חָ לָם — אֶ עוֹ לָם, וְ עוֹ בָּ ים  שִּׁ   שִּׁ   ד מִ חָ כוּשׁ — אֶ וְ

נָּם.  יהִ גֵ ה לְ רָ דֵ י קְ וּ יסּ כִ כְּ וֹ  לּ וּ לָם כּ עוֹ ל הָ כׇּ צָא  מְ נָּם, נִ  יהִ גֵ ים לְ שִּׁ   שִּׁ   מִ

The Rabbis  taug ht in a Braisa: The land of Mitzrayim is  four hundred parasang s  by four hundred parasang s, and it is

one-s ixtie th of Cush, and Cush is  one-s ixtie th of the  world, and the  world is  one-s ixtie th of the  Garden, and the

Garden is  one-s ixtie th of Eden, and Eden is  one-s ixtie th of Gehenna. It turns  out that the  entire  world is  like  a pot

cover for Gehenna.

BR AI SA

יעוּר. שִׁ ין לָהּ  ן אֵ דֶ ים: עֵ רִ מְ יֵשׁ אוֹ יעוּר, וְ שִׁ ין לָהּ  נָּם אֵ  יהִ ים: גֵּ רִ מְ יֵשׁ אוֹ וְ

And some say: Gehenna has  no measure , and some  say: Eden has  no measure .

STATEMENT

יהָ רוֹתֶ צְ יְּהוּ אוֹ שֶׁ ל  בָבֶ ם לְ י גָּרַ צָרֹת״, מִ בַּת אוֹ  ים רַ בִּ יִם רַ ל מַ תְּ עַ נְ שֹׁכַ ״ יב:  תִ כְ אי דִּ יָא, מַ עְ שַׁ  י אוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

ים. בִּ יִם רַ ל מַ נֶת עַ כֶ וֹ שּׁ  שֶׁ י  נֵ פְּ  ר: מִ מֵ י אוֹ בָּר, הֱוֵ אוֹת  לֵ מְ

Rabbi Oshaya said: What is  the  meaning  of that which is  written: "You who dwells  on many waters , abundant in

storehouses"? What caused Babylonia to have  its  storehouses  full of g rain? You must say: Because  it dwells  on many



waters .

STATEMENT

א. רָ יטְ לָא מִ א בְּ דָ צְ חָ ל דְּ בָּבֶ ה  ירָ תִּ ב: עַ ר רַ מַ אָ

Rav said: Babylonia is  wealthy because  it harvests  even without rain,  due to its abundant water sources.

STATEMENT

י. נִ שָׁ  לֹא יוֹבְ י וְ נִ עָ ינַן, טוֹבְ יטִ קִ י: נְ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: We hold as a tradition: It is better to have a swampy land like Babylonia and not a dry land.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ים. מִ שָׁ  גְּ ת הַ ין אֶ לִ אֲ וֹ ן שׁ וָ שְׁ  חְ רַ מְ ה בִּ שָׁ לֹ שְׁ  י׳ בִּ נִ תְ מַ

MISHNAH: On the  third of Marcheshevan, we  beg in to request rain by reciting "And give dew and rain" in the Shemoneh

Esrei.

MISHNAH

ג. חָ ר הֶ חַ ר יוֹם אַ שָׂ ה עָ שָּׁ   מִ , חֲ וֹ ה בּ עָ בְ שִׁ  ר: בְּ מֵ ל אוֹ יאֵ לִ מְ ן גַּ בָּ  רַ

Rabban Gamlie l says: On the  seventh of it,  which is fifteen days  after the  Festival of Sukkos.

MISHNAH

ת. רָ פְּ ר  נְהַ ל לִ אֵ רָ שְׂ יִ בְּ שֶׁ ן  חֲרוֹ יעַ אַ יַּגִּ  שֶׁ י  דֵ כְּ

This is so that the  last of the  Jewish pilg rims can reach the  Euphrates  River on his way home before the rain starts.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

ל. יאֵ לִ מְ ן גַּ בָּ  רַ כְּ כָה  לָ זָר: הֲ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ ׳ אָ מָ גְּ

GEMARA: Rabbi Elazar said: The  halacha is  in accordance  with Rabban Gamlie l.

BR AI SA

קוּפָה. בַּתְּ ים  שִּׁ   שִׁ ד  לָה, עַ ר: וּבַגּוֹ מֵ יָה אוֹ נַנְ יָא, חֲ נְ תַּ

It is  taug ht in a Braisa: Chananya says: And in the  Diaspora,  they do not request rain until s ixty days  into the  season,

meaning sixty days after the autumnal equinox.

STATEMENT

יָה. נַנְ חֲ כַּ כָה  לָ ל: הֲ מוּאֵ שְׁ ר  מַ יָּיא אָ  בַּר חִ ב הוּנָא  ר רַ מַ אָ



Rav Huna bar Chiyya said that Shmuel said: The  halacha is  in accordance  with Chananya.

QU E ST IO N

ר״? טָ ל וּמָ ן טַ תֵ ״וְ ינַן  רִ כְּ  דְ ת מַ ימַ אֵ ל: מֵ מוּאֵ שְּׁ   יהּ מִ נֵּ י עוֹ מִ א בְּ הָ י?! וְ ינִ אִ

Is  that so? But they asked of Shmuel: From when do we  mention "And g ive  dew and rain"?

ANSWER

בָּא!  שְׁ י בוּת רִ י טָ בֵ י לְ יבֵ י צִ ילִ יְּ עַ י מְ כִּ  הוּ: מִ ר לְ מַ אֲ

He said to them: From when they bring  wood into the  house  of Tavus the  bird hunter,  which is a different time!

R E SO LU T IO N

א הוּא. יעוּרָ שִׁ ד  י חַ ידֵּ אִ י וְ ידֵּ א אִ מָ ילְ דִּ

The Gemara suggests: Perhaps this  and that are  the  same  measure  of time ,  and Shmuel was merely giving a practical sign for

the sixty days.

QU E ST IO N

ים? שִּׁ   שִׁ ר  חַ אַ לְ כִּ ים אוֹ  שִּׁ   שִׁ י  נֵ פְ לִ כְּ ים,  שִּׁ   שִׁ הוּ: יוֹם  יָא לְ עְ בַּ י אִ

A dilemma was raised before  them: Is  the  s ixtie th day itse lf treated like  before  s ixty,  and we do not ask for rain, or like

after s ixty,  and we do ask?

ANSWER

ים. שִּׁ   שִׁ י  נֵ פְ לִ כְּ ים  שִּׁ   שִׁ ר: יוֹם  מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ ים, וּ שִּׁ   שִׁ ר  חַ אַ לְ כִּ ים  שִּׁ   שִׁ ר: יוֹם  מַ ב אָ ע, רַ מַ שְׁ א  תָּ

Come and hear: Rav said: The  s ixtie th day is  like  after s ixty. And Shmuel said: The  s ixtie th day is  like  before  s ixty.

EXPLANAT IO N

יָּא.  עוּ מַ בָּ י לָא  אֵ תָּ  תַּ יָּא,   עוּ מַ בָּ י  אֵ לָּ  נָךְ עִ ימָ סִ ק: וְ חָ צְ בַּר יִ ן  מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

Rav Nachman bar Yitzchak said: And your mnemonic to remember who is lenient and who is strict: The upper ones ,  Rav

who lived in the elevated land of Babylonia, want water earlier, so he includes the sixtieth day; the  lower ones ,  Shmuel who

lived in the lowlands, do not want water so early, so he excludes the sixtieth day.

R U L ING

ים. שִּׁ   שִׁ ר  חַ אַ לְ כִּ ים  שִּׁ   שִׁ א: יוֹם  תָ כְ לְ פָּא, הִ  פָּ ר רב  מַ אָ

Rav Papa said: The  halacha is  that the  s ixtie th day is  like  after s ixty,  and we begin to request rain on that day.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

יּוֹת. נִ עֲ תַּ לֹשׁ   שָׁ ין  נִּ עַ תְ ים מִ ידִ חִ יְּ ילוּ הַ חִ תְ ים — הִ מִ שָׁ  דוּ גְּ לֹא יָרְ ן וְ וָ שְׁ  חֶ רְ מַ ר בְּ שָׂ ה עָ עָ בְ שִׁ יעַ  גִּ י׳ הִ נִ תְ מַ

MISHNAH: If the  seventeenth of Marcheshevan arrived and rain did not fall, the  individuals ,  the Torah scholars, beg in

fasting  three  fasts .



MISHNAH

ה. טָּ  מִּ ישׁ הַ מִ שְׁ  תַ ל וּבְ דָּ נְ סַּ  ילַת הַ עִ נְ יכָה וּבִ סִ יצָה וּבְ חִ רְ אכָה וּבִ לָ מְ ין בִּ רִ תָּ יכָה, וּמוּ שֵׁ  חָ שֶּׁ   ין מִ וֹתִ שׁ ין וְ לִ כְ אוֹ

On these fasts, they may eat and drink once  it g ets  dark on the night before, and they are  permitted to do work, to bathe ,

to anoint, to wear leather shoes , and to have  marital re lations .

MISHNAH

וּר. בּ צִּ ל הַ יּוֹת עַ נִ עֲ תַּ לֹשׁ   שָׁ ין  זְרִ וֹ ין גּ ית דִּ בֵּ ים —  מִ שָׁ  דוּ גְּ לֹא יָרְ יו וְ לֵ סְ כִּ שׁ  יעַ רֹאשׁ חֹדֶ גִּ הִ

If Rosh Chodesh Kislev arrived and rain did not fall, the  Be is  Din decrees  three  fasts  upon the  entire  community.

MISHNAH

ה. טָּ  מִּ ישׁ הַ מִ שְׁ  תַ ל וּבְ דָּ נְ סַּ  ילַת הַ עִ נְ יכָה וּבִ סִ יצָה וּבְ חִ רְ אכָה וּבִ לָ מְ ין בִּ רִ תָּ יכָה, וּמוּ שֵׁ  חָ שֶּׁ   ין מִ וֹתִ שׁ ין וְ לִ כְ אוֹ

On these communal fasts as well, they may eat and drink once  it g ets  dark, and they are  permitted to do work, to bathe ,

to anoint, to wear leather shoes , and to have  marital re lations .

א רָ מָ גְּ G E M A R A

EXPLANAT IO N

נַן. בָּ  ב הוּנָא: רַ ר רַ מַ ים״? אָ ידִ חִ ״יְ אן  ׳ מַ מָ גְּ

GEMARA: Who are  the  "individuals" mentioned in the Mishnah? Rav Huna said: The  Rabbis ,  the Torah scholars.

STATEMENT

י. נִ שֵׁ  י וְ שִׁ י מִ חֲ י וַ נִ שֵׁ יּוֹת,  נִ עֲ תַּ לֹשׁ   שָׁ ין  נִּ עַ תְ ים מִ ידִ חִ ב הוּנָא: יְ ר רַ מַ אֲ וַ

And Rav Huna said: The  individuals  fast three  fasts : Monday, Thursday, and Monday.

QU E ST IO N

ת יעַ אֶ קִ פְ הַ לֹּא לְ  שֶׁ י,  שִׁ י מִ חֲ בַּ לָּה  י חִ בַּתְּ וּר  בּ צִּ ל הַ ית עַ נִ עֲ תַּ ין  זְרִ וֹ ין גּ ינָא: אֵ נֵ ן? תְּ ע לַ מַ שְׁ  מַ אי קָ מַ

י! נִ שֵׁ  י וְ שִׁ י מִ חֲ י וַ נִ שֵׁ נוֹת  וֹ אשׁ רִ יּוֹת הָ נִ עֲ תַּ לֹשׁ   שָׁ לָּא   ים, אֶ רִ עָ שְּׁ   הַ

The Gemara asks: What is  he  teaching  us? We already learned this  in a Mishnah: We do not decree  a fast on the

community starting  on a Thursday, so as  not to inflate  market prices , but rather the  first three  fasts  are  Monday,

Thursday, and Monday!

ANSWER

ן. ע לַ מַ שְׁ  מַ יד לָא, קָ ל יָחִ וּר, אֲבָ בּ י צִ לֵּ י י מִ נֵ א: הָ ימָ תֵ הוּ דְּ מַ

The Gemara answers: Lest you say: This  applie s  only to the  community, but an individual does  not have to follow this

order, therefore  he  teaches  us  that individuals also fast on Monday, Thursday, and Monday.

PR O O F

י שֵׁ א רָ ין בְּ יקִ סִ פְ י, וּמַ נִ שֵׁ  י וְ שִׁ י מִ חֲ י וַ נִ שֵׁ ין  נִּ עַ תְ נּוֹת, מִ עַ תְ הִ ים לְ ידִ חִ יְּ ילוּ הַ חִ תְ הִ שֶׁ  כְּ י:  כִ י הָ יָא נָמֵ נְ תַּ

ית. נִ עֲ תַּ לַּת  י גִ מְ ין בִּ תוּבִ כְּ  ים הַ ים טוֹבִ יָמִ ים וּבְ שִׁ  דָ חֳ



It is  also taug ht in a Braisa: When the  individuals  beg in to fast, they fast Monday, Thursday, and Monday, and they

interrupt their fasts on Rosh Chodesh and on the  holidays  written in Meg illas  Taanis .

BR AI SA

ים. ידִ חִ ים יְ מִ כָ י חֲ ידֵ מִ לְ תַּ ל  כׇּ לָּא:   יד, אֶ יוֹת יָחִ הְ י לִ אוּ י רָ ינִ י, אֵ נִ יד אֲ מִ לְ תַּ ם  דָ ר אָ יֹאמַ ל  נַן: אַ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a Braisa: A person should not say, "I am only a student, and I am not worthy to be  considered an

individual" to fast; rather, all Torah scholars  are  considered individuals  for this purpose.

QU E ST IO N

יד? מִ לְ תַּ יזֶהוּ  אֵ יד וְ יזֶהוּ יָחִ אֵ

The Gemara asks: Who is  considered an "individual" and who is  considered a "student"?

ANSWER

דוֹ מוּ לְ תַ כָה בְּ לָ בָר הֲ ין אוֹתוֹ דָּ לִ אֲ וֹ שּׁ  שֶׁ ל  כׇּ יד —  מִ לְ תַּ וּר,  בּ צִּ ל הַ נָס עַ פַּרְ נּוֹתוֹ  מַ י לְ אוּ רָ שֶׁ כֹּל  יד —  יָחִ

לָּה.  כַ א דְ תָּ  כְ סֶּ  מַ וּ בְּ ילּ פִ אֲ ר, וַ מֵ אוֹ וְ

An "individual" is  anyone  who is  worthy of be ing  appointed as  a leader over the  community. A "student" is  anyone

whom they ask a matter of halacha in his  studies  and he  can answer, even in the  tractate  of Kallah which is studied during

the Kallah months.

BR AI SA

יר. אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ ה, דִּ שֶׂ יד — עוֹ מִ לְ תַּ ה,  שֶׂ יד עוֹ מוֹ יָחִ צְ שׂוֹת עַ עֲ צֶה לַ רוֹ ל הָ כׇּ נַן: לֹא  בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a Braisa: Not everyone  who wants  to make  himse lf an "individual" to fast may do so ,  because it looks

like arrogance; but a student may do so. These  are  the  words of Rabbi Meir.

BR AI SA

. ר הוּא לוֹ עַ לָּא צַ  , אֶ בַח הוּא לוֹ שֶׁ ין  אֵ שֶׁ י  פִ וֹב, לְ טּ זָכוּר לַ ה, וְ שֶׂ ר: עוֹ מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yose i says: He  may do so, and he  is  remembered for g ood, because  it is  not a matter of honor for him, but

rather it is  pain for him,  and there is no arrogance in taking on pain.

BR AI SA

ן בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ י רַ רֵ בְ ה, דִּ שֶׂ יד — עוֹ מִ לְ תַּ ה,  שֶׂ יד עוֹ מוֹ יָחִ צְ שׂוֹת עַ עֲ צֶה לַ רוֹ ל הָ כׇּ ך..: לֹא  ידַּ יָא אִ נְ תַּ

זָר. עָ לְ אֶ

It is  taug ht in another Braisa: Not everyone  who wants  to make  himse lf an "individual" may do so, but a student may do

so. These  are  the  words of Rabbi Shimon ben Elazar.

BR AI SA

ה, שֶׂ ר — עוֹ עַ ל צַ שֶׁ בָר  דָ ל בְּ בַח, אֲבָ שֶׁ ל  שֶׁ בָר  דָ ים: בְּ מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ ר:  מֵ ל אוֹ יאֵ לִ מְ ן גַּ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ ן  בָּ  רַ

. ר הוּא לוֹ עַ לָּא צַ  , אֶ בַח הוּא לוֹ שֶׁ ין  אֵ שֶׁ וֹב,  טּ זָכוּר לַ וְ

Rabban Shimon ben Gamlie l says: In what case  are  these  words said? Reg arding  a matter of honor,  where it looks like

arrogance; but reg arding  a matter of pain like fasting, he  may do so, and he  is  remembered for g ood, because  it is  not a

matter of honor for him, but rather it is  pain for him.



BR AI SA

ים. לִ שְׁ  נֶּה וּמַ  עַ תְ י זֶה מִ פֵּא — הֲרֵ  רַ נִתְ לֶה וְ חוֹ ל הַ ה, עַ רָ בְ עָ ה וְ צָּרָ ל הַ נֶּה עַ  עַ תְ יָה מִ הָ שֶׁ י  נַן: מִ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a Braisa: One who was fasting  over a trouble  and it passed, or over a s ick person and he  was

healed, must still fast and complete  his fast.

BR AI SA

ן. הֶ מָּ  נֶּה עִ  עַ תְ י זֶה מִ ין — הֲרֵ נִּ עַ תְ מִּ שֶׁ קוֹם  מְ ין לִ נִּ עַ תְ ין מִ אֵ שֶׁ קוֹם  מְּ ךְ מִ לֵ הוֹ הַ

One who g oes  from a place  where  they do not fast to a place  where  they do fast, must fast with them so as not to

separate himself from the community.

BR AI SA

ים. לִ שְׁ  נֶּה וּמַ  עַ תְ י זֶה מִ ין — הֲרֵ נִּ עַ תְ ין מִ אֵ שֶׁ קוֹם  מְ ין לִ נִּ עַ תְ מִּ שֶׁ קוֹם  מְּ מִ

If he goes from a place  where  they do fast to a place  where  they do not fast, he  must still fast and complete  his fast.

BR AI SA

ר יַעֲקֹב יֹּאמֶ  ״וַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ  , מוֹ צְ עַ ין בְּ וּנִ ידּ יג עִ ל יַנְהִ אַ וּר, וְ בּ צִּ י הַ נֵ פְ ה בִּ אֶ רָ ל יִתְ ה — אַ תָ שָׁ  ל וְ כַ אָ כַח וְ שָׁ

״, אוּ רָ תְ ה תִּ מָּ  יו לָ נָ בָ לְ

If he forg ot and ate  and drank, he  should not show himse lf in front of the  community as if he is not fasting, and he

should not behave  with luxurie s  for himse lf, as  it is  stated: "And Yaakov said to his  sons: Why should you show

yourse lves?"

EXPLANAT IO N

י דֵ כְּ אל,  עֵ מָ שְׁ  י יִ נֵ פְ לֹא בִּ ו וְ שָׂ י עֵ נֵ פְ ין, לֹא בִּ עִ בֵ ם שְׂ תֶּ  אַ שֶׁ  כְּ כֶם  מְ צְ אוּ עַ רְ תַּ ל  יו: אַ נָ בָ ם יַעֲקֹב לְ ר לָהֶ מַ אָ

כֶם. בָּ אוּ  נְּ קַ לֹּא יִתְ  שֶׁ

Yaakov said to his  sons: Do not show yourse lves  as  be ing  sated, ne ither before  Esav nor before  Yishmae l, so that

they will not become jealous  of you during the famine.

STATEMENT

זוּ גְּ רַ א תְּ מָּ  שֶׁ כָה,  לָ בַר הֲ דְ קוּ בִּ סְּ עַ תְ ל תִּ יו: אַ חָ אֶ סֵף לְ ם יוֹ ר לָהֶ מַ זָר, אָ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ ״, אָ ךְ רֶ דָּ בַּ זוּ  גְּ רְ ל תִּ ״אַ

. ךְ רֶ דֶּ יכֶם הַ לֵ עֲ

Regarding the verse: "Do not ag itate  on the  way," Rabbi Elazar said: Yosef said to his  brothers: Do not occupy

yourse lves  with matters  of halacha, le st the  way become ag itated for you and you lose your way while debating.

QU E ST IO N

ה י תוֹרָ רֵ בְ ן דִּ יהֶ ינֵ בֵּ ין  אֵ ךְ וְ רֶ דֶּ בַּ ים  כִ לְּ הַ מְּ שֶׁ ים  מִ כָ י חֲ ידֵ מִ לְ תַּ י  נֵ שְׁ יָה:  כְ בֶּרֶ בַּר  אי  עָ לְ י אִ בִּ ר רַ מַ אָ הָ י? וְ ינִ אִ

ין בֵּ דוּ  רִ יַּפְ  שׁ וַ י אֵ סוּסֵ שׁ וְ כֶב אֵ נֵּה רֶ  הִ בֵּר וְ  דַ ךְ וְ לוֹ ים הָ כִ ה הֹלְ מָּ  י הֵ יְהִ ״וַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ף,  רֵ שָּׂ י ין לִ יִ אוּ — רְ

ף! רֵ שָּׂ י ין לִ יִ אוּ וּר — רְ יבּ כָּא דִּ י א לֵ וּר, הָ יבּ כָּא דִּ י אִ א דְּ מָ עְ ם״, טַ יהֶ נֵ שְׁ

Is  that so? But Rabbi Ilai bar Berechiah said: Two Torah scholars  who are  walking  on the  way and there  are  no words

of Torah between them are  worthy of be ing  burned, as  it is  stated: "And it came  to pass , as  they went on and talked,



that behold, there  appeared a chariot of fire  and horses  of fire , and parted them both asunder." The  reason is  because

there  was  speech of Torah; but if there  were  no speech, they would have  been worthy of be ing  burned!

R E SO LU T IO N

י. נֵ יּוֹ עַ א — לְ ס, הָ רַ יגְ מִ א — לְ יָא: הָ שְׁ  לָא קַ

This is not difficult: This  statement, that they should speak Torah, refers to reviewing  simple halachos; that statement of Yosef

refers to deep analysis ,  which can distract a traveler and cause him to get lost.

BR AI SA

יר. עִ ה לָ מָּ  יסוּ חַ נִ כְ הַ ה, וְ סָּ  ה גַּ יעָ סִ פְּ יעוּ  סִ פְ תַּ ל  נָא: אַ תָּ א  יתָ נִ תְ מַ בְּ

In a Braisa it was  taug ht: Do not take  g iant strides , and bring  the  sun into the  city.

EXPLANAT IO N

ם. דָ ל אָ שֶׁ יו  ינָ אוֹר עֵ מְּ אוֹת מִ שׁ מֵ מֵ חֲ ד מֵ חָ לֶת אֶ טֶ ה נוֹ סָּ  ה גַּ יעָ סִ פְּ ר:  ר מָ מַ אָ ה — דְּ סָּ  ה גַּ יעָ סִ פְּ יעוּ  סִ פְ תַּ ל  אַ

Do not take  g iant strides  — as  the  Master said: A g iant stride  takes  away one  five -hundredth of the  lig ht of a

person's  eyes .

EXPLANAT IO N

י טוֹב״ ״כִ ם בְּ דָ לָם יֵצֵא אָ עוֹ ב: לְ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ ב. דְּ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ רַ דְ כִּ יר —  עִ ה לָ מָּ  יסוּ חַ נִ כְ הַ וְ

״. חוּ לְּ שֻׁ ים  שִׁ נָ אֲ הָ ר אוֹר וְ בֹּקֶ  ״הַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ י טוֹב״,  ״כִ נֵס בְּ כָּ  יִ וְ

And "bring  the  sun into the  city" — in accordance  with that which Rav Yehudah said that Rav said. For Rav Yehudah

said that Rav said: A person should always  g o out on a journey with "it is  g ood," meaning after sunrise, and enter his

destination with "it is  g ood," before sunset, as  it is  stated: "The  morning  was  lig ht, and the  men were  sent away."

STATEMENT

ן. בוֹ עָ י רְ נֵ שְּׁ   ר מִ ל יוֹתֵ יֹאכַ ל  ךְ — אַ רֶ דֶּ בַּ ךְ  לֵּ  הַ מְ יָּיא: הַ  י חִ בִּ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ

Rav Yehudah said that Rabbi Chiyya said: One  who is  trave ling  on the  road should not eat more  than the measure of

years  of famine ,  meaning he should eat sparingly.

QU E ST IO N

א? מָ עְ אי טַ מַ

What is  the  reason?

ANSWER

י. נֵ זוֹ וּם מְ שּׁ  י: מִ רִ מְ בָא אָ רְ עְ מַ ינָא. בְּ יָ עְ וּם מַ שּׁ  ימוּ: מִ גִּ רְ תַּ כָא  הָ

Here  in Babylonia they explained: Because  of the  dig estive  system,  which is weakened during travel. In the  West,  Eretz

Yisrael, they say: Because  of the  food supply,  so that his provisions do not run out.

QU E ST IO N

יהוּ, יְ ינַ בֵּ כָּא  י יהוּ? אִ יְ ינַ בֵּ אי  מַ



The Gemara asks: What is  the  practical difference  between them? There  is  a difference  between them in a case where he

is close to a city or has plenty of food.

S U M M A RY

The Gemara begins by expounding on the unique status of Eretz Yisrael, which drinks the choice rainwater directly from

Hashem, while the rest of the world drinks from the residue. We analyze the source for how ocean waters are sweetened in

the clouds, and explore the vast dimensions of the world, Egypt, Cush, the Garden of Eden, and Gehenna. The Gemara also

notes the material wealth of Babylonia, which is blessed with abundant water from its rivers. Finally, we learn the Mishnah

where the Tanna Kamma rules that we ask for rain on the third of Marheshvan, while Rabban Gamliel rules that we wait until

the seventh of the month—fifteen days after Sukkos—so that the very last Yid traveling back from the Aliyah l'Regel can

reach the Euphrates River safely without being caught in the rain. Rabbi Elazar concludes that the halakha follows Rabban

Gamliel.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara teaches us a profound lesson about the nature of Eretz Yisrael and how Hashem sustains it. Unlike the rest of the

world, which is watered through an intermediary, Eretz Yisrael is watered by the Holy One, Blessed be He, Himself. It drinks

directly from the source, receiving the first and finest of the rain, while the rest of the world receives only the residue. This is

not just a physical reality; it is a spiritual blueprint for how we must connect to Hashem.

When we look at our own lives, we often find ourselves relying on intermediaries—our jobs, our bank accounts, or the people

around us. We think these are the sources of our sustenance. But the true avodah of a Yid is to live with the consciousness of

Eretz Yisrael, to realize that we are always standing directly before the Ribbono shel Olam. Our parnassah, our health, and

our very breath come straight from Him, without any middleman. When we internalize this emunah, we stop worrying about

the natural order and start looking directly to Heaven.

Furthermore, the Gemara warns us that if a person has broken their fast or is not fasting when the community is in pain, they

must not show themselves or indulge in pleasures, as Yaakov Avinu told his sons, "Why should you show yourselves?" Even

when we are personally comfortable, we must feel the pain of the tzibbur and never separate ourselves from the community's

tzaros.

Today, when you pray for your needs, bypass the worries of natural means and speak directly to Hashem with the simple

bitachon that He is the One providing for you personally, right now.
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